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1709 Mai 16 . , [Kloster ] Fahrt ? ] 1 A

SCHREIBEN VON A [NNA] M[ARIA ] TH[ ERESIA ] Z[UR] L [AUBEN] [AN MARIA
JAKOBEA? ZURLAUBEN]

”J [ esus ] M[ aria ] J [ osef]
2

. . . Vous auriez receu ma derniere par la federlein [ ?] de Ba [ a ] r . Je
vous prie derechef d ' avoir la bonté de m' envoyer un Ecus et demy qui

seront pour ma Pension de deux semaines . ne me laissé Pas ma très che-

re soeur Monsieur [alt ] landarme [ und derzeitiger Zuger Stadt - und

Amtsrat Beat Jakob  II . Zurlauben ] sera bien C ' ontent . ie scay bien ie

luy ay aussy escrit . ie vous ay demendé seulement quelques sous par ma
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derniere . mais il faut neçesairement que vous m ' envoyerez un Escus et
demy ie vous dit derechef que . . . [ le dit ] landarme vostre Beaufrere

[dieser war mit der Absenderin und der Adressatin Schwester Maria Bar¬
bara Zurlauben verheiratet ] sera bien Content car ie luy a [ i ] escrite
d ' une Maniéré que ie suis bien asseuree qu ' il ne vous def fendra pas de
me donner ma Pension de trois semaines ainsi ie vous prie , et vous

Coniure . . . de m ' assi [ s ] ter avec le dit argent . Cett a dire un Escu et

demy et de me les envoyer par le messager d ' Einsidlen mardy prochain

[den 21 . Mai ] Car ie serrez le dit iour a Einsiedlen . si plaît a dieu
et le . . . [ lendemain ] . ie partira [ i ] pour Zug Croiê moy et ie vous . . .

[parlerai ] plus amplement de Bouche ne me laissé pas . . . ie m ' estonne

fort que ma Cousine ne me donne point de responce touchant mF  le Doc¬

teur [ theol . Johann Michael Wickart , Pfarrer von Oberriiti ] Sa Tante la
R^ e  Dame Marie Catherine [Kälin ? , Schwester im Kloster Fahr ] ^ vous
fait les Compliments si bien que ma Cousine la veuffue wickartin

[ - vermutlich ist damit Maria Anna Margaretha Zurlauben , die Witwe von
Wolf gang Karl Wickart , gemeint - ] sans oublier sa fille Mad e  Marie
barbe [ Wickart ? ]3 4
la Augsburgerin [ - vermutlich die aus Augsburg stéunmende , mit Johann

Ignaz Ohnsorg von Zug , verheiratete Botin Maria Euphrosina Eisenhut
* rfô ·

gemeint - ] a fait . . . [ esperer ] et Croire , la R Dame Marie Gertruda
. . . [ Weissenbach , ebenfalls Schwester im Kloster Fahr ] que son Neuveu

[der hiefür einzig in Frage kommende Karl Kaspar Weissenbach ] worde
• . 5 . ·

bekomen la [ dite ? ] Damoiselle Marie Barbe ce qui me fait Croire que
cela sera la Causse de son silence puis que sa fille est promis a [ u

dit] . . . wissenbach de  S *· Charle [den St . Karlshof in Oberwil ge¬
meint ] . Comme la Augsburgerin a dit a la Rde  Dame Marie Gertrude wis-

senbachin ne manqué pas . . . de m ' envoyer un Escu et demy . par le Mes¬

sager d ' Einsiedlen mardy au soir il loge au Boeuf [ =Gasthof Ochsen in

Zug ] chez Mr [dem Gastwirt Karl ] Mers Comme vous sçavez et Moy ie se¬
rez a Einsiedlen Mardy au soir ou le . . . [ lendemain ] . C ' est a dire , le

. . . [mercredi ] au matin si plaît a Dieu , en attendant vos chere Novel¬
les ie me Recommende et ie suis a vous . . .

la servante . . . [ du couvent ] ira a Zurich . . . [ aujourd ' hui ] Elle Cog-

noi [ t ] bien le Severin . . . [Muser , von Zug ] " .

2)1)

3 ) Wickart konnte mit den uns zur Verfügung stehenden Mitteln weder väter¬
licher - noch mütterlicherseits eine Tante namens Maria Katharina nachge¬
wiesen werden . Unter Voraussetzung , dass es sich beim Absenderort tat¬
sächlich um das Kloster Fahr handelt und dass die ”R^e Dame Marie Cathe¬
rine " wirklich eine der dortigen Klosterfrauen ist , so kommt freilich
bloss die besagte Kälin in Fraget



4 ) Das Ehepaar Wickart - Zurlauben hatte wickart/Abstammung zufolge keine
Tochter munens Maria Barbara hingegen eine solche namens Anna Barbara
wickart , von der wir ausser der Geburt freilich nichts wissen.

5 ) Die hier angezogenen Heiratspläne scheinen nicht realisiert worden zu
sein , jedenfalls schweigen sich sowohl die Zuger Kirchenbücher als auch
wickart/Abstammung darüber aus . Dies und der umstand , dass sich die Ab¬
senderin nicht eben durch klar formulierte Gedankengänge auszeichnet,
lässt die oben skizzierten Ausführungen sehr fragwürdig erscheinen.
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